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KACER DONALD 


Tropické zlato 


Ach! Jak smutné! 
Poslední večer 
našich prázdnin! 


Káž bychom mohli 
někam odplout, místo 
abychom se nechali 
zavřít do třídy! 


Tady mě máš, 
strýčku, i když to je tak 
narychlo! Co se děje? 


F ona abys doveaí 
tuhle cisternu do mé 
průmyslové zóny na 

druhé straně města! 


Tropické zlato! Koupil 
jsem ostrov, ze kterého 
se vyklubal skutečný 
zlatý důl! 


UžmusímiMám YZ Zlato v cisterně? Asi je to zlatej 
: Jó, zlato! Moc i i 
zpoždění na schůzi : To musí bejt písek! Ale to je fuk! 
v miliardářském klubul kakaa tekutý zlatol © A Říkal, že to je prvotřídní 
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Mohli bysme zdržet 
začátek školního roku, 
kdybychom zamořil 
školu hmyzem! 


Skvělý nápadí 
Ale kde vezmeme 
tolik brouků? 


Snadnější by bylo 
zamořit ji noškodným 
dýmem nebo dát do 

ventilace smradobombu! 


Cisterna je připravená 


Jo, ale kdyby 
kluci! Jedeme! 


na nás přišli, m 
bychom maléri 


Ne, to jen někomu 
Bouchá výfuk! 


M Ech, to je ale Ajajl To auto 
hromada šrotu! Dřív s výfukem ale 
nebo pozdějc úplně řídí Rafanil 


chcípne! 


To je na nic! Tahle 
stará kára rychlejc 
nepojede! 


Jejkyl Náš náklad 
stojí celé jmění! 
Musímo je setřást! 


Pozort Příloha naní vhodná pro děti do 3 lot. Obashuje malé část, nebezpečí vdachnutí nebo poranění. Používat použe pod dohledem dospělé osoby. Vyhovuje 
(vropskému standardu EN 1. Distribuce Egmont ČR. Nepoužívoje proti slunci, nebezpečí trvalého porsnání oč Nebezpečí udušení nenatouknutými nebo 
rozbitými částmi, zvláště u dětí mladších 8 lat! V přípacé soolknut okamátě vyhledefolskařo. Obsahuje- dlouhý provázek, nobazpočí uškreoni! Novkládoo 
nové a použňté batorie dohromacy. Nebazpočný odpad patří do sběru, VYbie bateio vylměto z batrky, Uschovajo tyto Informace pro případná odvolání. 


Jede ven Snaží se nás zbavit 
z města! Ale já slyšel, jak mu Mokvák 
říká, kam má jet, takže sl tam 

na něj počkáme! 


Na zítřek 
musejí být 
svěží! 


Na to už jsem myslel! Vzpomínáš 
Si na ten nepoužívanej vodojem? 


Ach! Tak jsem se snažil je 
setřást, až jsem zabloudill Ale 
sem konečně na cestě 

ovy průmyslové zóny! 


Zjevně jede pořádnou 
oklikou, ale aby se dostal 
do cíle, musí projet tudy! 


Chlapi, 
připravte sel 
Úž jedel 


Konečně! 
Čekáme tu už celé 
hodiny, Kačerel 


Acoty 
cisternu siteď | smradi? Vyhodils 
vezmeme! 


Eh, přesně Vylez z auta, 
takl Jsou už nebo tě vytáhneme 
doma a chrníl za zobál 


Avyřid pozdravení panu strejcil 


) JE 
= 


Jed naším fárem, 

bráško! Budeme 

ve spojení přes 
vysílačky! 


Sejdeme se u starýho Jasně! Pokud 
Vodojemu na kopci tam to auto 
za školou! dojede! 


Polk! Přišel jsem o zlato Musím s tím 
strýčka Skrblíka a kluci jsou něco udělat! 
navíc v náklaďáku! 


Strýčkovi patří všechno 
tady kolem, takže mu 
nebude vadit, když si půjčím 
jeden z jeho nákladáků! 


Řidič naštěstí nechal 
klíče v zapalování! 


Cisternu sice dohnat nedokážu, 
ale tamhle je ten rafaní starej kostitřas! 


Nejspíš mě dovede Achjo! S tim autem ja to 
za ostatními čím dál horší! Budu mít kliku, 
když tam dojedu do rána! 


Tady to jel 
Přelejeme to zlato 
do nádrže a pak 
se zbavíme týhle 
cisterny! 


Radši se 
přesvědčíme, 
že je ten vodojem 
prázdnejí 


Jo! 
Prázdnej jak 
moje kapsa! 


Tedy fakt moc 
rád bych se na to 
zlato mrknul! 


Pozdějel Radši 

sebou mrsknem, ať 

se rychle zbavíme 
tý cisterny 


olferníku je už 

cisterna prázdná! 
Pomoz mi dát 
dolů tu hadici! 


Je načase 
zamýst stopy! 


Když to vyjde, 
tak až se vrátí 
bude prázdná 

i tahle nádrží 


Vidíte, ta 
roura vede 
dolů do dalšího 
Vodojemu! 


Neříkal i 
strejda, ževté V Jo,ale v té rouře 
cisterně bylo to zní spíš jako 

zlato? nějaká tekutina! 


Takže teď se zbavíme 3 „» W 
á Přesně tak! Brnkni Ach! To už je Jsem na cestě, 
oletermy, šlohneme nákladék | 476-761 a zjeti, potřetí, co to auto ale přehřejvá 


a odvozeme ten starej du i dloue chofplol 


trvál 


Počkej u starýho vodojemu! P o Tady to musí býti Jen doufám, 
Vrátíme se, jen co najdeme že se mi podaří dostat zpátky 


nákladák! cisternu a doručit náklad dřív, než 
cÍ strýček Skrblík zjistí, že je fuč! 
„M S M : 


Tak tady to je 
Jakpak asi to zlato 
vypadá? 


A ruční brzda je taky v čudul 
Dám šutr před kolo, aby mí 
ta stará herka neodjelal 


Zlato už je 
Ve vodojemu! 


S jedním samotným Rafanem si určitě dokážu 
ý MEM | | poradit a dokážu i dojet se zlatem ve strýčkově 
r el B| | nákladáku dřív, než se ostatní lupiči vrátí zpátky! 


Va 
Ble! Tenhle nákladák je plnej zbytků 
z rybl Musím to někam vyhodit, 
než ho naplním zlatem! 


Uuch! To zlato bude strašně 
smrdět, ale to se nejspíš dá umýt! 
Aspoň už ho nebudou mít 
v rukou Rafani! 


Ale tolik rybího 
odpadu místní 
kanalizace pohltit 
nedokáže... 


A tak v suterénu 
jisté budovy dole 


To musej bejt 
bráškovél Třeba 
mi vysvětlej, proč je 


la nádrž prázdná! 


V 1 
7 
ževcH! l 


Strejdo, "4 
ků Ted ne, 
počkejl pák 
Pospíchám! 
3 


Skutálela se dol skoposl 
Pod váhou toho zlata se 
musely podlomit pilíře! 


Pojďme jim Jejky! A dolů se 
přidělat ještě vic : ; valí i naše autol 
problémů! 


Goto bylo 
za ránu? některé děti 
přivstaly, pane 
řediteli 


Jo, možná se ti uličníci už těší 


Uuuchl Odkud se bere 
na nový školní rok! Hahaha! ten pach shnilé rybiny? 


V Pare ředneti 
Je tam... 


Ň 


Jak to 
myslíš, „nádrž je 
Prázdná“? Kde 
je zlato? 


Pojdte! Musíme /( Jasněl Pokud tedy 
odsud vypadnout tuhle starou hajtru 
a najít to zlato! | nastartujeme! 


Žjova! To je Možná zavřou Co se stalo, 
policiel naše učitele| hoši? 
Hahahal 


V říkáte, že vite, Ano, za touto budovou! 
kde najdeme A nejrychleji se tam 
Ralany? dostanete skrz Školu! 


Donalde! Slyšel , : Pane řediteli, suterén 
jsem, že jsi nedojel je plný smrdutého 
i rybíh« 


Těloovična je Ukážeme Jestli ve škole hoří, jsme Tak to abychom 

Plná kouřel vám, kudy! V maléru! Myslím, že nádrž, radši zavolali 
Musíme se tam i která zásobuje rozstřikovače, hasiče! 
dostat jinudy! ý je prázdnát k 


Ne, funguje < Ž ívoda! X To je nějaký Jéeji To je 
to! Jsme z Je to něco oranžového ovocný džus, můj džus! Moje 
zachráněni! A alepivého! Že 10? „Tropické zlato“ 


Chceš říct, 
že „Tropické zlato“ J[ myslel? Ze je to 
je děus? pravé zlato? 


raděj wsvštt co so Polcj uhaschoř 
stalo s mým džusem! afaní a. dl vjejich autě, takže, no, 
škola prostě neshoříl 


JV Nasadií jsme na úklid školy Rafany, 
ale bude to trvat ještě několik dní, než 
bude zase možné ve škole učit! 


Ale jsem sí jist, že nám 

jistě dokážete nabídnout 
hodné prostory, kde buderne 
těch několik dní učit dětil 


Hmm! 
Nechte mě 
přemýšlet 


Ale pane řediteli, 
nemůžete mě činit 
zodpovědným 
za to, 00 se stalo! 


Url Možná už je čas 
na vaši hodinu literatury, 
pane Inkouste! Já si asi 
půjdu zaplavat! 


5 Proč ne? Podle 
mě je to váš ovocný 
| | džusaváš rybí 
odpad, pane 
Mckváku! 


Za pár hodin odplouvá loď 
na jistý tropický ostrov! 


Není to víceméně 
splnění našeho 
snu, kluci? 


© KONEC (15) 


Větříček 


Hurikán 


ale nějaký 
větříček 


* ý Z = P ru, 
VA z 
Bouračka! ď 
Nakupování z 
s Klárou? Rockový C 
koncert? 


Scampovi přátelé mají rádi 

historky o tom, jak z Baryka 

Jeho legendární čich udělal 
hrdinu! Ale Scamp už 


„A za polápení toho 
zločince mě samotný 
guvernér odměnil sudem 
plným kostí! Koneci 


Merci beaucoup, Scampe, 
že jsi nás seznámil se svým 
fascinujícím přítelem! 


Pane Baryku, jste můj 

holka! idol! Vyčuchám uzenou 
Šunku od sousedů, ale 

vy jste fenomenální! 


Rádo se stalo, 


Heheho! No, díky, mladej 
Čmuchale! Co kdybych ti 
předvedí malou ukázku 
mého čuchu?!! 


Čmuch! Podle mého 
Niosu je nedaleko kost! 
Víc jak týden stará! 


Polkl Strejdovi Barykovi to 
nedochází, ale o svůj čich přišel 
už před léty!Až na to Čmuchal nebo 
někdo jiný přijde, bude to pro 
Baryka ponižující! 


Tady jsi, Scampe! 
Pěkná šťavnatá 
kostičkal 


Musím před 

strejdou Barykem 

Čmucl zachránit důstojnost 
jdy Baryka! 


Tak! Zahrabal jsem tu kost přímo 
na zahradě strojdy Baryka! Tecí ho jen 
musím donutit, aby tam začal hrabat! 


Hej, strejdo Baryku! Co kdybys 
zkusil hrabat třeba... eh, vzadu 
na zahradé, u ptačího koupátka?!! 
Tam bych si já schovával kostil 


Kdepak! Tohle 
vůbec není ona! 


Tahle kost je příliš čerstvál 
Musíme hledat dál! 


7 Asi budu muset použít 
jednu ze svých starých 
kostí! 


šuji žetakost |. Helel Možná ji někdo 
k nepolapitelná! Ú[— schoval pod růžový kař, 
takže jde hůř vyčuchatí 


— 


Ale... čmuch!.. Čmuch! No jo, Ne tak hr, mladej Čmuchale! 
oftím, že tady kost už to taky Můj neomylný nos mi říká, že 
bylal A pořádná ottím! pachalel se odebral tímto směrem) 
morkovicel 


TT Parádal Když se teď ti dva honí za přeludem, 
najdu zloděje, dostanu svou kost zpátky 
a zahrabu ji tam, kde Ji Baryk dokáže najít! 


Hele, toho zloděje No tak, Míšo! 
znám! To je Míša! 


To je moje kost! 


Čmuch! Lupič šel 
tímhle směrem, 
to je jisté! 


Ale Míšo, co to děláš Viděl jsem, jak ji Scamp zahrabal 
s tou kostí?1! pod růžový keř a řekl jsem si, 
že ho napálím! A co má být?! 


Tak to je ale zmatek! Jestli ji 
tam Scamp zahrabal teprve před 
chvílí, tak to nemůže být ta, kterou 
jsem cítil ze své verandyl 


Strejdo Baryku, nevyprávěl 

jsi mi jednou o bankovních 
lupičích, co svou kořist 
Ukryli v jablečném sadu? 


A tamhle je jabloň! 
Jestli zločinci přernýšlejí 
podobně, tak je kost 

možná schovaná tam! 


Dobré uvažování, 
Scampe! Když o tom 
přemýšlím, vlastně 
už ji cítím až odsud! 


Jen hrabej, 

Čmuchale! Můj nos mí c= 

říká, že ta kost je ještě o taky jel 
O pár pídí níže! 


Zahrabal jsem tam 
kost minulý týden! 


Eh?!! Jenom 
prázdná díra?!! 


To si pište, 
že prázdnál 


l 


Ta smrdutá kost blokovala 
můj nový tunel! Předevčírem 
jsem ji vyhodil! 


Tomu nerozumím! Nebyla tam 
žádná kosti Možná můj čuch 
už není, co býval! 


to nechápete?! 
Je to naopak! 


Váš čuch je tak dobrý, 
že vyčenichal kost | potom, 
co ji ten křeček vyhodil! 


Ano... ano, tím se to 
rozhodně vysvětlujol 
Děkuji, můj chytrý příteli! 


Rádo se stalo, 
Baryt 


V mělkých vodách 


Účty, účty, účty! 
Třeba tenhleten 
od vodáren, to je... 


5000 dolarů? To si snad myslí, 
že tu mám akvapark nebo co?! 
Ani nápad, to není mož. 


A, tak proto! Plýtváme 
tady vodou! Ale to 
přestane, teď hned! 


y 


Toje strašné plýtvání, V ši Y F Jakpo mně může: 
Dulíku, nechat vodu “ nřte E edneeken chtít, abych v takhle Dnešní mládež je 
pořád téci horkém dní pil jen vlažnou | pěkně rozmazlená! Když 
v vodu, strejdo Donalde? jsem byl malé káče, 
<| museli jsme si vykopat 
studnu, když jsme se 
chtěli něčeho napít! 
A studenou vodu jsme 
měli jen v zimě - jako 
kostky ledu! 


= 


F Nemůžeme plýtvat vodou na to 
abys umyi jen trošku nádobí, 


Zase ti ruplo v bedně, 
Strejdo Donalda! 


A teď si radší 
ještě půjdu 
promiuvit 
s kluky! 


„když je tu místo na víc! 
ej ší 


A 


CBA 
i 


ji: 


Kluci, pojdto sem 
ke mněl Okamžitěl 


Vy:tři jste velmi nezodpovědní co užívání F Fch, toje fuki Všichni čtyří musíme přestat | 
Vody se týče! Myslíte si snad, že se dělá plýtvat vodou! Od teď ji budeme používat 
o] V kohoutku? j s větším rozmyslem! Už žádné odláčení vodyl 
Žádná poloprázdná myčka nebo pračkal 
Žádné... bla... bla... bla. 


bla... bla... takže noste 


oblečení o pár dní déle. 


bla... bla... a konečně, 77 
ani se tak často nemyjtel Ů 


; F 
Ano, strejdo Donalde! Výborně, hoši! A jen pro jistotu vám raději 


Úž žádné mytí! zabavím vaše vodou plýtvající hračky! 


Pěkně dlouho už jste si 
nehráli na tom pískovišti, co jsem 
vám postavil! Tak mazejte! 


Ale no tak, kluci! Snadno 
si najdete něco jiného 
na hraní, co nepotřebuje 
Vodul Třeba si můžete 
dělat hrady z písku! 


v 
To je těžké, když je Jol Ale strejda Donald si 
písek suchý jak troud! | všimne, když si vezmeme vodu! 


To šlo celkom dobře! Myslím, 
Že už rozumějí, jak... 


U Atlantidy, co má T Tak a dost, vy vodou 
tohle znamenat?!| [ plýtvající vodovrazil 

7 TSL = 
oN NÉ ML 


Grrrl Jestli to )! Uuuuch! A uvidíme, jak se 
nechápou, tak budu : pak... hekl... dostanou k vo. 
muset jednoduše zavřít 
hlavní přívod vody! 


svá 7 
Dobré zprávy, strejdo A] V Grrf! Budu se s těmi 
Donalde! To volali - új n 4%$0 vodárnami soudit! 
z vodáren! Udělali chybu! AI 
Ten účel, co ti přišel, 
byl skutečně pro 
Kačerovský akvapark! 


Dulíku, když už 
máš telefon - zavolej |= 
Instalatéra! 


Ahoj, Horáci! Ztratil jsi něco, nebo 
vyhrabáváš svůj zakopaný poklad? 


Uuuch! Netušil jsem, že tahat někoho za nohu je 
taková dřina! Pospěš si, nevím, 
jak dlouho tě ještě udržím! 


Celý dolart Pomůžeš mi, že jo, Mickey?! 


MIGKEY MOUSE 


Zapomenutí piráti 


Velice vtipné! Ano, něco jsem ztratil! 


Šmrdole do bobule! Neboj, jsi tady se mnou! 


A teď jsme tu uvízli! Můj neomylný orientační 
smysl nám najde cestu ven! 


Po několika 
hodinách... 
Nešií už jsme 
kolem téhle 
krysy? 


ť 
a 
m 


M 


ý 
» a 
Hele, hele, helel Vidiš?! | fie 
TOT! 


Za těmahle vratama jsou 
schody! Natuty! A nejspíš 
inějaký občerstvení! 


Fočkatl Ten poklop: 
se otevírá Jenom ven! 


SKŘÍÍPI 
SKŘÍÍPI 


Nehloupnil 
Občerstveníčko, 


Dobrá, uznávám, že 
piráty jsem nečekal! | 
= U 


Hohál Od teď 
jste našimi zajatci, 
vy suchozemský 
milovníci podzemí! 


Koneckonců, naši pirátský prapředci 
se před stovkami let neukryli v tomhlo 
kanálu a neuvízli za poklopem, ktorý 


aby je dopadli takoví mrcafové jako vy! 


se otevírá jen jedním směrem, jen proto, 


Hohó! Jasně, mohl, | 
ale pak bych tě 
musel zabít! 


Mohl byste to | 
zopakovat? 


| PG Z 


| Hohót Nevím, coo je za povozy bez koňů 
dámo, ale vaši peněženku sl vezmu! 


Hohól To je strašný zvuk! 
Co to může být? Nějaký plák? 


-| 
Hohól Utíkejte! Utíkejte! 
3 4 
| , NS l 


To je hrůza tohleto a je to v první řadě tvoje 
Vina, že jsi uklouzi a dostal nás tak do 
tohohle kanálu! Co buderne dělat?! 


Ano? Ano, Mickey? 


Jasně že 
myslím! 


o R 


Celý život jsem toužil po tom, plavit se po tmavých © Z Komu by vadia trocha puchu?! 
podzemních kanalizačních vodách, brát si, Jie o život plný svobody 
Co se mi zlíbí a skrývat se v podzemí! a dobrodružství! 


Hohó! Potřebujeme někoho, 
kdo rozumí těmhle moderním 
suchozemskejm krysám 


potřebujete, zvolte 
simě za kapitánal 
= 


Hohól Za kapitána, jo? V 
Mám dvě podmínky! 


Hohó! Za prvé, přede 
vším musíš říkat Hohól 


V Hohól Zejména věcem, 


jako jsou policejní sirény! 


Fiohó! Za druhé, musíš přijít o kůs 
něja 


končetiny, stejně jako 


Hohól Vždycky 
to lidi vyděsit 


V 
Hohól Stačí to jen předstírat, 


Hohól A zapomněl 
jako my ostatní, vidíš! 0) 


jsi říct Hohél 


Hohól V tom případě 
Se zbavím uchal 


kapitánem... 


Hohól A seznamte pan Polohlušec! Honář 
se s vaším novým 


© 


(Hohó! A ted půjdeme áá 3 Hohól 
 aloj Ho-ho-hurááál 7 š 
narabovat nějaký © (991 © Gobudu Strčte toho vězně 
pořádný lup! A dělat? Co budu 
dělat? 


Pravda je, že Mickey vždycky míval 
dobrodružnou povahu! A teď asi 


Jak jen mohl 
Mickey přejít na 
stranu pirátů? 


Hohól Poradím se F 
stímhle kouzelným / |Hohát Mám vyvést naší lod z těchto vyprahlých kanálních| 
věštítkem, abych vod na otevřené moře, abychom mohli i s naším 

rozhod, co dálel pokladem uprchnout navždy! 


Hohól 


ee 


Říkal navždy! Je na m-m-mně, 
Attoje strašně | ararabych je zastavil 
dlouhá dobal a z-z-zachránil sel 


= 


z tebe pirát? Jak je zlo lepší než dobro? 
Jak je loupežení lepší než tvrdá práce? 


p 
Ajk! To není fér! 
Pomoci Pomócí 

K = 


je 


Hohó! Odhal tvé ucho, Hohól To je 
kapitáne Polohlušče! © | smrtelná urážka! 
V j 
Í ) 


Mickey, to jsem já! Horác! 

Jsme kámošil Nevzpomínáš si 

na všechny ty kanadský žertíky, 
který jsem ti provadi? 


Ne, počkeji Na ně zapomeň! Vzpomeň si na všechny Kašli na to! 
š 


— : 5 
Případy, kdy jsem ti pomohl! Jako třeba když jsem k neo Gp koVhv še venomněl na 
n 


Všechny případy, kdy jsi pomohi ty mné?! 


jm našel cestu 
z toho kanálu! 


Prosím, Mickey, udělám cokolil s Hohó! A budeš 
Vrátím ti peníze, co ti dlužím! Vrátím jedním z nás navždy! 
ti sekačku na trávu! Cokolil 


A co vás se týče, piráti, jste 
všichni zatčení za loupežení 
a za to, že jste prostě hloupí! 


[Skvělá práce, Mickoy! IZ 


p 
Noumo! Chtěl jsem tí říct, 
že to „věštítko“ byl můj mobil! 
Tí praštění piráti nikdy 
žádný neviděli! 


Á, já ale o tvém plánu celou dobu věděl! Jen jsem 
Se snažil, ať to vypadá lépel 


Určitě nechcete svézt? 
Na pobřeží je to tři kilometry! 


Zavolal jsem náčelníkovi 
O'Harovi a ten mí řeki, kam 
mám piráty zavést do pastil 


Když jsi mě 
„urazil“, musel 
Jem předstírat, 
že s tebou bojuji, 
aby jim nic nedošlo! 


Hohál Tak co ty na to, vězni, 
když ti řeknu, že jsem to celé 
udělal jen proto, abych měl 
tuhle pirátskou lod pro sebe?! 


p le já budu S Gustou? Stím 
Co děláš al A Ý 
tenhle víkend, ěláš S Gustoul budižkničemu? 


Chci říct, že Gusta 
za všechno vděčí svýmu 
Štístku a nikdy nic 

kázali 


Anol Vyhrál námořní jachtu 
a chce ji ozkoušeti 


CHMPFI No, to je 
fakt nádheral 


tá 


Cha! Já zrovna náhodou Tak doutejme, 
příští týden otevírám svůj natovelmi | že se neroztají 
zmrzlinový salon! hrdý! i tvoje zisky! 


CHA! A já mám skvělý 
nápad, jak zahájení využít k tomu, 
aby Daisy strávila víkend 

Se mnou! 


To jsem taky 


Žádný problém! 
očekávala! 


A timto tě rovnou 
zvu na veliké 
zahájení! 


P Ahoj, Daisy! 
Vřele tě vítám ve svém 
zmrzlinovém salonu! 


Zdravíčko, upachtěný 
kramářil 


Právě jsem vyhrál nového sporfáka 
a pak mě napadlo: co kdybych vzal 
Daisy mrknout se na ten nový 
Donaldův obchod? 


Děkuji, 
drahouši! 


Specialita k zahájení provozut 
Kdokoli najde ve zmrzlině minci, 
vyhraje víkend se mnou 


Šoupnu minci do jahodové 
zmrzliny a už brzy budeme 
s Daisy na cestě! 
HEHEREI © 


Ták! Pohár A se šlehačkou? Pardon, tak já Ne, jen si to vyměním 
čokoládové Ale já držím dám tu šlehačku s Gustou! 

a pohár dietu! 
s jahodovou! 


Z jsem ve 
by ne? Mně to J zmrzlině našel mincil Na 
nijak nevadí! ten výlet pojedeme spolu 

a já, 


Tak hele, počkat! To byla Měj přece rozum! X 
moje zmrzlina! Vyměnili jsme si je, Dej sem tu mincí, ty 
vzpomínáš? L] hamižný housere! 


No, nikdy : 
I jsem je moc jsem jejich největší 
„ panel Co si myslíte nebaštil. fanda! 
o ženách, které se dokážou 
postarat samy sebe? 


